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OCOBEHHOCTW CEMAHTUKW AHITTMACKUX AHUMAJIMCTUYECKUX
MOCJ1I0BUL B ACTNEKTE JINHIBOKYJIbTYPOJ10T U

N

N

SEMANTICS OF ENGLISH ANIMAL
PROVERBS FROM THE PERSPECTIVE
OF CULTURAL LINGUISTICS

O. Novikova

Summary. The article analyses the semantics of English
animal proverbs from the perspective of cultural linguistics.
The research was based on 246 animal proverbs from modern
phraseological dictionaries and proverh dictionaries. The article
deals with expressive means that demonstrate the originality of
the creative nature of the language thinking of English-speaking
peoples. The most productive core of animal components is
considered in the analysed proverbs. The national and cultural
specificity of the language picture of the world of the English-
speaking people is determined by the content of certain
concepts that exist in the English-speaking language mentality.
The author emphasizes the importance for English language
learners to study the analyzed proverbs for the formation of
linguistic and cultural competence.

Keywords: cultural linguistics, language picture of the world,
animal proverbs, expressive means, imagery.

- )

MHIBUCTUYECKMNe mnccnegoBaHMA nocnegHnx peca-

TUNETUIA OTMEYEHBI norpy>xxeHnem B nsy4eHmne ponn

TaK Ha3blBaeMOro «4esioBeyeckoro d)aKTopa» B A3bl-
Ke C uenblo n3yyeHnA TOoro, Kak 4vesioBek, npeacraBuTesb
TOW MW MHOWN KynbTypbl, NCMOJIb3YET A3bIK B Ka4eCTBe cpef-
CTBa KOMMYHUMKaLnwn.

JIVHrBOKYNbTYpONOrus, n3yJaiolas B3aviMOCBSA3b 1 B3a-
VMOBNUsIHME A3bIKAa U KyNbTypbl, GOKycMpyeT CBOU uccre-
[OBaHMA Ha 06pa3HbIX A3bIKOBLIX eAVHULAX, B CEMAHTUKE
KOTOpPbIX 3aKpenseHHble 0bpa3sbl ABNAITCA 30HOW cocpe-
LOTOUYEHUA KyNbTypHO HGOopMaL K. K NCTOUHUKaM Kylb-
TYPHO WHTepnpeTauny, 6e3ycnoBHO, OTHOCUTCA MOCIIO-
BUUHBIA $OHA, NOCKONbKY GOMbLIMHCTBO MNOCNOBUL, — 3TO
NPeCcKpUNUMM-CTEPEOTMUNMBI HAPOAHOTO CaMOCO3HaHWA, Aa-
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Anromayus. (TaTbA NOCBALLEHA aHANM3Y CEMAHTUKM aHTIMACKUX aHUMANUCTI-
yeCKuX NOCIOBUL, B aCneKTe IMHIBOKYNbTyponorun. Matepuanom uccnegoBaxus
NOCAYXMAN 246 aHUMANNCTUYECKNX MOCTOBUL, U3 COBPEMEHHBIX (pazeonorinye-
CKMX ClI0Bapeil 1 cnoBapeii nocnoBuL. B pabote paccmoTpeHbl BbIpa3uTeNbHble
(peacTBa, AeMOHCTPUpYIoLLMe CBOe0Opa3ue TBOPYECKOTO XapaKTepa A3bIKOBOTO
MbILLAIEHNA aHINOA3bIYHOTO Hapopa. BbideneHbl Hanbonee npoayKTUBHbIE CT-
pexHeBble aHUMANNCTUYECKNE KOMMOHEHTbI, UCMONb3YeMble B aHaNU3NpyeMbIX
nocnoBuuax. HaumoHanbHo-KynbTypHas creunduka A3bIKOBOM KapTUHbI MUpa
aHrm0A3bIYHOTO HApOAA ONpefenseTcs CofepaHuem onpeaeneHHbIX KoHLen-
TOB, ObITYIOLIMX B QHT0A3BIYHOM A3BIKOBOM CO3HAHWM. ABTOp MoAuepKMBaeT
BaHOCTb M3yYeHWA aHanu3MpyeMbiX NOCIOBUL AN GOPMUPOBAHUA NNHIBO-
KyNbTYPHOI KOMMETEHLMN Y U3Y4atOLLNX AHTNACKMIA A3bIK.

Kntoyesble cnosa: NMHIBOKYNLTYPONOTAA, A3bIKOBAA KapTUHA MUPA, AHUManu-
CTUYeCKIe NOCTI0BULbI, BbIpa3uTeNbHble CPeACTBA. 06pa3HOCTb.

loWwme fOoCTaTOYHO WNPOKUIA MPOCTOP AJ1s BbiIOOpa C Lenblo
camoungeHTuduKaumm [1, c. 240].

MNMog nocnosuuamu Mbl, Bcneq 3a A.B. KyHMHbIM, NoHK-
Maem «adOpUCTUYECKM CKaTble M3pPeUYeHna C Has3naaTenb-
HbIM CMbIC/IOM B PUTMUYECKM OpPraHNU30BaHHON ¢popme» [2,
c.339].

Llenbto paboTbl ABNAETCA UCCNefOBaHNE CEMAHTUKN aH-
FNACKNX aHUMANMCTUYECKMX NOCNOBNUL, B acnekTe IMHIBO-
KynbTypOnoruu.

Bbibop B KauecTBe 06beKTa nccnenoBaHus 246 aHrnmin-
CKMX aHMManUCTUYeCKnX Nnocnosuy (B aanbHenwem m3no-
XeHum — All), oTobpaHHbIX 13 Hanbonee penpeseHTaTUB-
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HbIX NeKCUKO-PpPa3eosiormyecknx NCTOUHMKOB [3; 4; 5; 6; 7],
00yCNoB/IeH TEM, UTO OHU YXOAAT KOPHAMYU B HaLMOHamb-
HO-KYNbTYpPHbI GOH.

B nocnoBuuax oTpaxeH 60raTblil CTOPUYECKNIA OMbIT
Hapofa, NpeAcTaBieHUs, CBA3aHHbIe C TPYLOBON feATesb-
HOCTbI0, ObITOM U KynbTypon ntogei. MpaBunbHoe 1 ymect-
HOe MCMonb30BaHMe NOC/IOBYL, Y MOrOBOPOK NpuAaaeT peyn
HermoBTOpPUMOE CBOe06pa3mne 1 0Ccobyto BbipasnTeNbHOCTb.

AKTYanbHOCTb paboTbl onpegenaeTcs HeobXoaUMOCTbIO
KOMMJIEKCHOTO WCCNEAO0BaHNA HaLMOHANbHO-KYNbTYPHOM
crneunduKn cemaHTuKy Al C yUeToM UX CMCTEMHOCTM, TeMa-
TUYECKON OPUEHTUPOBAHHOCTM U SKCMPECCMBHOIO MOTEH-
umnana.

TeopeTnyecko OCHOBOW WCCNeaoOBaHUA ABAAIOTCA
naeu, n3foxeHHole B paboTax Takux IMHIBUCTOB, Kak Mac-
nosa B.A. 2008 [8], YnHeHoBa J1.A. 1986 [9], bapaHoB A.H.,
Dobposonbckuin [1.0. 2008 [10], ApHonbg U.B. 2014 [11],
ApyTioHoBa H.[1.1998 [12], byHeea H.J1. 2001 [13].

MocnoBuLbl — APEBHUI KaHP HAPOAHOrO TBOPYECTBA.
OHV BO3HUKNY B [asieKoe BPeMs, N YXO4AT CBOMMU KOPHSA-
My Briy6b BEKOB. [MaBHOM 0COBEHHOCTBIO MNOCIOBULbI AB-
NAETCA ee 3aKOHYEHHOCTb U AUAAKTUUYECKOe CoaepKaHme.

Ocobylo posib B OTOGPaXKeHUN HaLMOHANbHO-KYNbTYp-
HOTO CaMOCO3HaHWA aHIMOA3bIYHOIO Hapoda U ero UaeH-
TdUKaLUM KaK TaKOBOTO UrpaloT aHUMaNMCTUYeCKue no-
CNOBMLbI, MOCKO/bKY B 06pa3HOM COfiepKaHWN UX egUHNL,
BOMJIOLLEHO KYNbTYPHO-HALMOHANbHOE MUPOBUAEHNIE.

PaccmaTtpriBaemble A3bIKOBblE 3HAKM YOTPe6naoTcs oT-
npasuTeNem peym Ans NogKpenneHmsa CO6CTBEHHOM MbICH,
ana 6onbluelt ybegmtenbHOCTU CBOUX CNoB 6naropapa pud-
MOBaHHbIM co3Byuuam: birds of a feather flock together,
burn not your house to rid it of the mouse; when the cat
is away, the mice will play.

BarkHeMWMNMY BbIPa3MTENbHBIMU CpefCcTBaMu, CNocoo-
CTBYIOLUMUN YCTONYMBOCTM U 3aNOMUHAEMOCT/ NMOC/IOBML,
TaKXe ABNAOTCA annmTepalma N acCCOHaHC.

B KOMMO3WLIMOHHOM OTHOLWIEHWU Mbl Bblgensem criegy-
lolMe TUMbl anauTepaumny, CPean KoTopbix Hanbonee pac-
NPOCTPaHEHHbIM ABAAETCA NOBTOPEHUE OJHOIO 3BYKa, UTO
npuaaet Al ocobyto 3ByKOBYIO 1 MHTOHALMOHHYIO Bblpa3u-
TENbHOCTb:

MOBTOPEHWE COrACHOTO B MEPBOM W MOCHeAHEM
cnosax: let sleeping dogs lie, barking dogs seldom
bite;

MOBTOPEHME COMNAacHOrO BO BTOPOM W MOCHeAHEeM
cnosax: every dog has his day, one swallow
doesn t make summer;

MOBTOPEHIE ABYX WU TPEX COMMACHBIX B PA3fINUHbIX
nekcemax: you cannot teach old dogs new tricks;
a good dog deserves a good bone.

AHanuz npnmepoB 13 co6PaHHON KapTOTEKN CBUAETESb-
CTBYET O TOM, YTO A1l HAaUGOMbLLEro KONMYeCTBa paccma-
TPUBaEMbIX MOC/IOBUL, XapaKTePeH aCCOHAHC, T.e. MoBTope-
Hve rnacHblx B 3OE: you can take a horse to the water but
you cannot make him drink; nightingales will not sing in
a cage, the early bird catches the worm.

Y mHorux Al HabnogaeTcs Lenblil Habop YepT, KoTopble
CNOCOBCTBYIOT UX YCTOMUYMBOCTY, @ UMEHHO, COYeTaHue an-
NUTepaLnmn C aCCOHAHCOM:

honey is sweet, but the bee stings; when the cat is
away, the mice will play; honey is sweet, but the bee
stings, a cat may look at a king.

Yctoumoctn Al cnocobCTBYIOT TakKe NeKcMYeckne
n306pasnTenbHble CPefCTBa, K KOTOPbIM MOXHO OTHECTM
MOBTOPbI 1 COMOCTABNEHUS:

MOBTOP AHUMANNCTUYECKOTO TEMATUYECKOTO UHAN-
KaTopa-300HUMa: crows do not pick crow’s eyes;
dog does not eat dog; hawks will not pick hawks’
eyes; a thief knows a thief as a wolf knows a
wolf: an ass is but an ass, though laden with gold,;
NOBTOP rNarosibHOro KomnoHewta: love me, love my
dog; he that will steal an egg will steal an ox,
fight dog, fight bear, if an ass (donkey) brays at
you, don 't bray at him; if you agree to carry the
calf, they’ll make you carry the cow, if you sell
the cow, you sell her milk too;

NOBTOP aAbeKTMBHOTO KOMMOHEHTa: fine feathers
make fine birds; one barking dog sets all the
street a-barking;

NoBTOP CY6CTaHTUBHOMO KOMMOHeHTa: wWhat is sauce
for the goose is sauce for the gander.

ConoctaBneHus B Al1 MOXXHO pa3fennTb Ha ABe rpymnmbi:
aQHTOHMMMWYECKME MOCNOBULb, T.€. COMOCTaBieHne
neKceMm, ABAALMNXCA aHTOHVMAMU 1 BHE JaHHOW
nocnosuubl: as the old cock crows, so does the
young; little pigeons can carry great messages,
many a good cow has a bad calf; a black hen lays
a white egg; a shy cat makes a proud mouse; a
living dog is better than a dead lion;
COMOCTaBMEHNE COYETAHUI NNEKCEM, HE ABNAIOLINXCA
AQHTOHMMaMU BHE AaHHbIX NOCNoBuL: better an egg
today than a hen tomorrow, better be the head of
a dog than the tail of a lion; a bird in the hand is
worth two in the bush.

Kpome PaCCMOTPEHHbIX Bblpa3nTENbHbIX CpPeAcTB Mo-
ABNEHNIO SKCMPECCUMBHOCTU aHMMaTNCTUYECKNX NOCIOBUL
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Cnoco6cTBYET 0OPA3HbIN XapaKTep UX CeMaHTUKK. YacTuy-
HaA WY NoJIHasi MEPEOCMbICIIEHHOCTb ABNAETCA HeobXoau-
MbIM YC/IOBYEM HaNMuusa B HUX 06pa3HOCTH.

MockonbKy cy6beKkT peun He pacronaraeT Hencumcmn-
MbIM WHBEHTapeM A3bIKOBbIX 3HAKOB, OH YacTo npuberaet
K MepeoCcMbICNIEHNIO YrKe CYLEeCTBYIOLNX B A3blke HOMMUHa-
TUBHbIX eAVHULL, CCbINAACh Ha Kakol-nnbo obpas, accouma-
TMBHOe Nofobue No3HaBaemMoro o6bekTa.

ToT ¢akT, uto Ha3BaHUs NpepcTaBuTenei GpayHbl cyxat
M3N06NeHHbIM MaTepranom A3bIKOBOM MeTadopusauumy,
06BACHAETCA BaXXHOW POJIblo, KOTOPYK C He3anaMATHbIX
BPEMEH WUrpaloT KMBOTHbIE B XO3SMCTBEHHO-3KOHOMUYE-
CKOW XXM3HW 1 TPAANLUAX HOCUTENEN aHINTMACKOTO A3blKa.

O6pasHoctb All cBA3aHa C OCOOGEHHOCTAMU MOBALOK,
nosefeHUs npepctaButeneli GpayHbl, NOAMEYEHHbIX HApO-
[OM UM NPUMNNCAHHBIX UM YENTOBEKOM.

MccneposaHue All ¢ noMoLbio TaKMX METOAO0B JIMHIBU-
CTUYECKOrO aHanmM3a, Kak KOMMOHEHTHbIN, ONucaTeNbHbIN,
dpazeocemMaHTNUYECKNIA 1 CTaTUCTUYECKUIA, MO3BOJIAET cae-
naTb BbIBOJ, O HEOJHO3HAYHOM OTHOLLEHMWUN aHITI0A3bIYHOTO
Hapofa K o6pa3am npegfcTtaButenen dayHbi.

Wccnenya 265 ynoTpebneHnin nekcem-300HMMOB B 246
aHaNU3MpyembIxX NOCI0BULaX, 6bIO BbIABIEHO, YTO Ha3Ba-
HUA npeacTaBuTenen ¢ayHol C Pa3HON YaCTOTON yyacTBy-
10T BO $pa3oobpa3oBaTeNbHOM MpoLecce, UYTo 06bACHA-
€TCA B3aUMOLEWNCTBMEM W BUSHUEM JIHIBUCTUYECKUX
N SKCTPANMHIBUCTUYECKUX (aKTOpoB B npouecce ¢pa-
3006pa3oBaHua: hog — 1 (konuuectBo ynoTpebneHui
B All), jackass — 1, elephant — 1, swan — 1, hornet — 1,
eagle— 1, duck—1, peacock— 1, jackdaw — 1, hornets —
1,lion—1, nightingale— 1, toitoise — 1, hound— 1, gnat —
1, leopard — 1, rat — 1, trout — 1, swallow — 1, fox — 2,
monkey — 2, tiger -2, hawk — 2, crow — 2, lamb — 2, bee —
2, pigeon — 2, cock — 3, ox — 3, flea — 3, calf — 3, bear —
4, sheep — 4, goose — 4, wolf — 4, lark — 4, chicken —
5, hare — 5, hen — 6, cow — 6, fly — 7, pig — 7, ass — 8,
worm — 11, cat — 18, fish — 21, bird — 22, horse — 26,
dog — 56.

BbllwenprBefeHHble NoKa3aTenyM 4acTOTHOCTU ynoTpe-
6neHnA Ha3BaHWI XXMBOTHbIX CBUAETENbCTBYIOT O TOM, YTO,
B aHrmncknx All HabnoaaeTcs BbICOKAs YaCcTOTHOCTb UC-
NOMb30BaHNA TaKUX aHUMASTMCTUYECKMX KOMMOHEHTOB, KaK
cobaka, nowagb, NTULUa, pblba, KOLKa, YepBsK, Oces, CBU-
HbA, MyXa, KOPOBa, KypuLa, 3adL, 1 LbINJIeHOK.

XapaKTepHbIMM MpPU3HaKaMN CTEPXKHEBbIX KOMMOHEH-
TOB MUCCNefyeMblX eAnHUL, ABNATCA AaBHOCTb MPOMNCXOX-
[eHnsA, NpocToTa MOPdONOrNYeckon CTPYKTypbl, BbiCOKas
YaCTOTHOCTb YNoTpebneHns, ACHOCTb NX CEMaHTUKN.

DKCTpaNUHrBMCTUYECKasA 6a3a 300HWMOB [OBONbHO
pa3Hoobpa3sHa. 3OE BepbanmsyoT Takxke Takue BuAbl Ae-
ATENbHOCTU YeNoBeKa, Kak 0XO0Ta, CKauyku, BOEHHOe [Aeno,
KPeCTbAHCKUN TPYA, Urpbi.

All co cTepTol BHYTpeHHel dopmoli oTpakaloT cBoe-
ob6pasvie NNMHIBOKPEATVBHOIrO MbILWAEHUA aHTNOA3bIYHOMO
Hapoga.

DKCKYpPC B 3TMMOJIOTMIO MO3BONAET NMOHATb 3HaveHune All
as well be hung for a sheep as a lamb — «ecnn cyxgeHo
ObITb MOBELLEHHBIM 3a OBLYY, TO NMoYyemMy Obl He YKpacTb 3a-
OfIHO N ArHEHKa» MocnoBNYHOE BblpaXkeHue ABNAETCA OTro-
NTOCKOM CTapOro aHrMNCKOro 3aKOHa, Mo KOTOPOMY Kpaxa
OBLibl Kapasiacb CMEPTHOW Ka3Hblo Yepes noseLleHye.

Ha aHrnnincknin A3blK KonoccanbHoOe BANAHME OKa3anu
nepesopbl bubnuu. B teueHune ctonetnin bubnua 6oina Hau-
6osiee UNTaeMo U LUTUPYeMON B AHIIMK KHuroin. Cnegyio-
Wue 6rbnenckne aHMManuCTMYeCcKme NoCNoBULIbl ABNAOT-
CA NONTHOCTbIO ACCUMUANPOBAHHBIMU 1 3aVMCTBOBAHHbBIMU:
Can the leopard change his spots? Cast pearls before
swine; A wolf'in sheep s clothing.

MockonbKy MOCNOBULIbI OTPaXatoT CUCTEMY LiEHHOCTEN
HapoAaa, Mbl UCCiefoBann NOCOBMLbl B KOTHUTUBHOM pa-
Kypce. [1na BbIABNEeHMA KOHLENTOB, KOTOpble obnafatoT Ana
HOCUTENEN aHMIMACKOrO A3blKa NEPBOCTENEHHON BaXKHO-
CTblo, Oblfla COCTaB/IEHa MX TeMaTUYeckas Knaccubukaums,
cornacHo Kotopon All pacnpepenatoTca Ha TPy TeMaTunye-
CKue rpynnbl: 1) YenoBek Kak JINYHOCTb; 2) YeSIOBEK U XKU3-
HeHHble 06CTOATEeNbCTBA; 3) YenoBeK 1 0bLeCcTBO.

HaunoHanbHo-KynbTypHasa cneuuduka aHrnmnckux Al
obbAcHAETCA cBOoeobpasmemM OTpakeHNA KOHLeNnTyanbHOM
KapTUHbI MUPa, KoTopas bblla ccnefgoBaHa C MOMOLLbIO Te-
opun ppa3eocemMaHTNUeCKOro MosA.

Haunbonee yacto BepbHanmsyembl B aHUMAIMCTUYECKINX
MOCNOBMLAX Cegytowme KOHLEnTbl: XpabpocTb Ha cBoen
Tepputopuu: every dog is a lion at home, every dog is
valiant at his own door; nep3octb: It’s a bold mouse that
nests in the cat’s ear; 6onTnnBoCTb: an ox is taken by the
horns, and a man by the tongue; no6onNbITCTBO: curiosity
killed a cat; nenb: a lazy sheep thinks its wool heavy, a
lazy dog finds no bone,; camonoboanve: each bird loves
to hear himself sing, one scabby sheep will mar a whole
flock; kopbicTHOCTD, Bbiroga: all is fish that comes to his
net, an empty hand is no lure for a hawk; nbaHcTBO:
it’s all right to drink like a fish if you drink what a fish
drinks; nopouHocTb: the dog returns to his vomit; rny-
nocto: a jackass can kick a barn door down, but it takes
a carpenter to build one, all asses wag their ears, 6pe3r-
nuBocTb: scornful dogs will eat dirty puddings, coBeplue-
H1e HECKONbKIX Lefl OQHOBPEMEHHO, XKaaHOCTb: dogs that
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put up many hares kill none, if you run after two hares,
you will catch neither; Tpyg, Tpyponobue: a cat in gloves
catches no mice, the dog that trots about finds the bone;
BOPOBCTBO: hie that will steal an egg will steal an ox,
the cat shuts its eyes when stealing cream; onbITHOCTb:
a fox is not taken twice in the same snare, old birds
are not caught with chaff; cemba, pom: a dog returns to
where he has been fed, an old horse always knows its
way home, no6oBb K cBoeMy pebeHky: every bird likes its
own nest, every mother thinks her own gosling a swan;
puck: you must lose a fly to catch a trout, venture a small
fish to catch a great one; nocnewHocTb: nothing must
be done hastily but killing of fleas, if you sell the cow,
you sell her milk too; Bo3HarpaxpaeHue 3a Tpya: a good
dog deserves a good bone, to a good cat a good rat; ro-
nopa: a hungry bear does not dance, hungry dogs will eat
dirty puddings, cBoWCTBO owmbaTbCs: it is a good horse
that never stumbles, even a monkey will fall from a tree
sometimes, rope: a fly is small but it is enough to make
you sick, Hesons: nightingales will not sing in a cage;
JOCTUXKEHME Lenmn “npsaHukom”: you can catch more flies
with honey than with vinegar; npasgHuk: we don't kill
a pig every day, monuanwve: a close mouth catches no
flies; BugumocTb 1 cywHocTs: dumb dogs are dangerous,
beware of a silent dog and still water, peanbHoCTb:
better an egg today than a hen tomorrow, a feather in
the hand is better than a bird in the air; pacnnata 3a co-
neaHHoe: curses like chickens come home to roost, the
fox must pay with his skin to the flayer, uenHoctb: the
cow knows not what her tail is worth until she has lost
it; Hagexpa, oxugaHuve: every dog has his day, even a
blind pig finds acorn once in a while; npumunpeHne c Tpya-
HOCTAMU ANA AOCTUMXKeEHUA xenaemoro: he that would have
eggs must endure the cackling of hens, he who would
catch fish must not mind getting wet; 6ecnonesHocTb
npefaBaTbca HecObITOUHbIM MeuTam: if a dog’s prayer
were answered, bones would rain from the sky, if a frog
had wheels, they wouldn’t bump their butts, ocTopox-
HocTb: the scalded dog fears cold water, a beaten dog is
afraid of the sticks s shadow; HeToponnnBoCTb, Mean-
TenbHOCTb: the tortoise wins the race while the hare is
sleeping; owmbouHocTb: fo give a lark to catch a kite, to
shoot at a pigeon and kill a crow, 6ecnonesHocTb peii-
cTBUiA: to teach a pig to play on a flute, to teach the dog
to bark; Tepnenve: tread on a worm and it will turn, the
last straw breaks the camel’s back; nakazanwue: a staff
(stick) is quickly found to beat a dog with, if you want a
pretence to whip a dog, say that he ate the frying-pan;
06BVHeHVEe KOro-nnbo B CBOUX COBCTBEHHBIX OLIMOKax: the
losing horse blames the saddle; popcteo: hawks will not
pick hawks’ eyes, dog does not eat dog; HepaBHonpasue:
laws catch flies, but let hornets go free; one beats the
bush, and another catches the bird; skcnnyatauyus: the
camel going to seek horns lost his ears, all lay load on
the willing horse.

AHanu3 nocsioBul, o6beaUHEHHBIX B rpynny “Yenosek
KaK JINYHOCTD', CBMAETENBLCTBYET O TOM, UTO Hambonee va-
cTo Bepbanv3yembl Takne KOHUENTbI, KaK O0amIu8OCmb,
JI0OONBIMCME0, leHb, CAMONIVO08aHUE, KOPLICMHOCHb,
NbIAHCMGBO, HNOPOYHOCHb, 2IYHOCb,  OPEe32IUBOCb,
HCAOHOCMDb, 80POBCMBO, MPYO, MPYOonodue, ONnbim-
HOCmb, 110006b K cembe. Hanbonbluee Konuyectso no-
CNOBUL, BbIPAXatOT KOHLIENT «HENCNPaBYMOCTb YeIOBEKax:
a stunted hen remains a chicken; an ass is but an ass,
though laden with gold; a hog in armour is still but a
hog is; a monkey remains a monkey though dressed in
silk; a monkey in silk is a monkey no less; you can 't put
new feathers on a bird; wash a dog, comb a dog: still a
dog; you cannot make a silk purse out of a sow’s ear;
once a snake, always a snake; the fox may grow grey but
never good; the leopard cannot change its spots; what
do you expect from a pig but a grunt.

MocnoBuLbl, BXOAALME B TEMATUYECKYIO rpynny «Yeno-
BEK U1 KM3HEHHbIE 0BCTOATENBCTBAY, CBA3AHbI C PAAOM KOH-
LeNTOB: PUCK, HOCHEWHOCb, ONO30aHUe, 803HASPAIC-
OeHue 3a mpyo, 20100, CE0UCMEO OwuUbamvcs, 20pe,
HeBOJsl, PACNIIAMA 3d COOEAHHOE, YEeHHOCHb, Hadecod,
npuMupenue ¢ mpyoHoCmamu 0isi O0CMUdICEHUsL Jcella-
eM020, OCHOPOJCHOCMb, MEONUMENbHOCHb, OUUOOU-
HOCMb, OeCnone3HOCHb Oelicmaull, mepneHue.

MHorouncneHHylo rpynny COCTaBAsiOT MOCTOBULbI,
B KOTOPbIX BepbasibHOe OTPaKeHVe HaXOAUT KOHLENT «bec-
Mone3HOCTb NpefaBaTbCA HECObITOUHBIM MeUTamy.

PaccMoTpeHHble Npumepbl MOKa3biBatoT, YTo cneynduka
3OE 3akntoyaeTca B TOM, YTO UX CEMAHTUKA HEMOCPEeACTBEH-
HO CBfi3aHa C OTOGpPAXKeHMEM OLEHOUYHOW KapTWHbI MUpa
AHINOA3bIYHOrO Hapoaa, B KOTOPOI 3aKpennaeTca Nctopu-
YyecKuni OMbIT U HauuoHasbHaA cneymdmrKka obecTsa.

Bblpaxkaemble B MOCNOBMLAX 3HaHWUA CKNafblBalOTCA
B HEKYI0 CUCTeMy B3I/IAA40B, CBOEro pofa KOJIEKTUBHYIO
¢dunocoduio. B cBazm ¢ atum H.J1. ByHeeBa BBOAWT NOHATME
“nposep6buanbHas KapTUHa MUPa’; of KOTOPOW NMOHMMAET-
CA KapTMHa M1pa, O6bEKTUBMPOBAHHAA B MOC/IOBULAX U OT-
paxatowasa NHTeNNeKTyanbHOe U SMOLMOHaNbHO-LLEHHOCT-
HOe OTHOLUeHMe Hapoaa K mupy [13, c. 9].

NccnepoBaHme Al B KOrHUTUBHOM paKypce Crnocob-
CTBOBAJIO MOHVMMAHUIO TOTO, Kakne CTPYKTYpbl 3HaHUsS 06-
nagaloT Ans npeAcTaBUTeNelN aHroroBopsaLero oblecTsa
nepBOCTENEHHON BaXKHOCTbIO.

AHann3 A3bIKOBOro MaTepuana CBUAETENbCTBYET O TOM,
UTO OTOBpPAXKEHME KYSIbTYPHOTO OMbiTa A3bIKOBOIO KOJIfeK-
TVBA OCYLIECTBAAETCA Yepe3 obpasHble MpeacTaBieHus,
nexauwme B ocHoBe Al. OHM B 3KCNpeccrBHoW dopme oue-
HVBAIOT AECTBME KaK XOpoLUIee WK M0oXO0e, XKeflaTefibHoe
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WK HeXenaTenbHoe, 1, TakMMm 06pa3om, cofjepaT coBeT
WM HacTaBflIeHWe, Kak clegyeT NocTynaTb YesnioBeKy B TON
WY NHOW CUTYaLMn.

B cBeTe BbILWEN3IOKEHHOTO NMOAUYEPKHEM, UTO NepBoCTe-
MEeHHbIN UHTEPEC ANA NMMHTBOKYSBTYPONOrMU NPeaCTaBsAoT
A3bIKOBbIE eAVHULbI, PUKCUpYIoL e GaKTOP YCTONUMBOCTH,
a TakXKe NpeemMCcTBEeHHOCTY KynbTypHOW Tpaguummn. Takumm
3/1leMeHTaMU B A3blKe ABAIOTCA NOCI0BULbI, BKIOYaoLme
06pa3bl }KMBOTHOTO MUPa.

B aHMManucTMYecKknx nocnoBuUax, NpencTaBnAlLWmX
cobol KOHZEHCAT YenoBeYeCKo MyapOCTH, 3aN0XKeHbl Jin-
HUW peyeBOro noeeaeHus Gyaywux nokonexnni. Cneymou-
Ka aHanusnpyemblX A3bIKOBbIX KOMMIEKCOB 3aK/ovaeTcs
B TOM, YTO VX SKCNPECCMBHOCTb HEMOCPEACTBEHHO CBA3aHa
C oTOOpakeHMeM OLEHOYHOW KapTWMHbI MMpPA, B KOTOPOW

3aKpennAaeTca VICTOpI/ILIeCKI/IVI onbIT N HaUMOHaNibHaA cney-
nouKa Hapopga.

MNpoBepbuanbHaa KapTWHa MuUpa 0CobbiM 06paszom
npeacTaBNseT KOHUENTYasbHYl0 CUCTEMY 3HaHWA O MUpe
C TOUKW 3PeHNs HAPOAHOIo MeHTanMTeTa. ITO OTpaXeHue
nposBnseTcA B ApKoW obpasHoi dopme, UTO JOCTUraeTcs
6narogaps Tomy, 4To A GONbLUMHCTBA MOCOBUL, XapakK-
TEPHO NEPEOCMbICTIEHHOE 3HAaUYeHVE KOMMOHEHTOB, BXOASA-
LLUX B e CTPYKTYPY.

CnepyeT NOAQYEPKHYTb, YTO HEOOXOAMMO M3y4aTb aHW-
MaNMCTUYECKNA MOCNOBUYHDBIA GOHA aHINNCKOTO A3blKa
B LenAx OBNafgeHMsA HaBblkaMy MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHU-
KaLumu, MOCKONbKY NOC/IOBULIbI, BK/OUAKOLNe Ha3BaHWNA XU-
BOTHbIX, OTPaatoT 0COOEHHOCTN NCTOPUYECKOTO, SKOHOMMU-
YeCKOoro v KyNbTypPHOro pa3BUTKA aHrMOA3bIYHOrO Hapopaa.
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